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T H E  C O M P L E T E  H Y M N  ·  S A N S K R I T  ( D E V A N A G A R I )

Thirteen verses of praise and six verses of phala shruti, in the form sung in Vraja. The printed
closing line is given at the end.

V E R S E  1

मुनीन्द्रवृन्दवन्दिते  त्रिलोकशोकहारिणि प्रसन्नवक्त्रपङ्कजे  निकु ञ्जभूविलासिनि ।

व्रजे न्द्रभानुनन्दिनि व्रजे न्द्रसूनुसङ्गते  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you who are worshipped by hosts of the greatest sages, who take away the sorrow of the three worlds, whose lotus face is
always cheerful and who delight in the groves of Vraja; O daughter of King Vrishabhanu, companion of the son of the lord of
Vraja: when will you make me, here and now, a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  2

अशोकवृक्षवल्लरीवितानमण्डपस्थिते  प्रवालबालपल्लवप्रभारुणाङ् घ्रिकोमले  ।

वराभयस्फु रत्करे  प्रभूतसम्पदालये  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you who sit in a bower roofed by creepers spread over the ashoka trees, whose soft feet are rosy like coral and fresh young

shoots; O you whose hand shines with the gestures of boon and fearlessness, home of abundant riches: when will you make me
a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  3

अनङ्गरङ्गमङ्गलप्रसङ्गभङ्गु रभ्रुवां  सविभ्रमं  ससम्भ्रमं  दृगन्तबाणपातनैः  ।

निरन्तरं  वशीकृ तप्रतीतिनन्दनन्दने  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

With the arrows of glances shot from the corners of your eyes, playful and eager, under brows that arch in the auspicious sport
of love, you hold the son of Nanda for ever under your spell. When will you make me a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  4

तडित्सुवर्णचम्पकप्रदीप्तगौरविग्रहे  मुखप्रभापरास्तकोटिशारदे न्दुमण्डले  ।

विचित्रचित्रसञ्चरच्चकोरशावलोचने  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you whose fair form glows like lightning, gold and the champaka flower, whose radiant face outshines millions of autumn full
moons, whose wondrous eyes dart about like young chakora birds: when will you make me a receiver of your merciful sidelong

glance?

V E R S E  5

मदोन्मदातियौवने  प्रमोदमानमण्डिते  प्रियानुरागरञ्जिते  कलाविलासपण्डिते  ।

अनन्यधन्यकु ञ्जराज्यकामके लिकोविदे  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you who are in the full bloom of youth and rapture, adorned with joy and loving pride, coloured by love for your beloved and
learned in the graceful arts; O you who know every play of love in the matchless, blessed kingdom of the groves: when will you
make me a receiver of your merciful sidelong glance?
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V E R S E  6

अशेषहावभावधीरहीरहारभूषिते  प्रभूतशातकु म्भकु म्भकु म्भिकु म्भसुस्तनि ।

प्रशस्तमन्दहास्यचूर्णपूर्णसौख्यसागरे  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you who are adorned with every graceful gesture and feeling as with a necklace of fine diamonds, whose full bosom is likened

to pots of pure gold and to the temples of an elephant; O ocean of happiness filled with the fragrant powder of your gentle smile:
when will you make me a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  7

मृणालवालवल्लरी तरङ्गरङ्गदोर्लते  लताग्रलास्यलोलनीललोचनावलोकने  ।

ललल्लुलन्मिलन्मनोज्ञमुग्धमोहनाश्रिते  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you whose creeper-like arms sway like young lotus stalks on the waves, whose dark restless eyes dance like the tips of vines;
O charming one, sought as refuge by the enchanted Mohana (Krishna), who is drawn to your playful, lovely ways: when will you

make me a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  8

सुवर्णमालिकाञ्चितत्रिरेखकम्बुकण्ठगे  त्रिसूत्रमङ्गलीगुणत्रिरत्नदीप्तिदीधिते  ।

सलोलनीलकु न्तलप्रसूनगुच्छगुम्फिते  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you whose conch-like neck with its three lines is graced by a golden necklace, who shine with the light of an auspicious three-
stranded cord set with three gems; O you whose dark, flowing locks are braided with clusters of flowers: when will you make me
a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  9

नितम्बबिम्बलम्बमानपुष्पमेखलागुणे  प्रशस्तरत्नकिङ्किणीकलापमध्यमञ्जुले  ।

करीन्द्रशुण्डदण्डिकावरोहसौभगोरुके  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you whose rounded hips carry a hanging girdle of flowers, whose waist is lovely with a string of fine jewelled bells, whose
graceful thighs taper like the trunk of a lordly elephant: when will you make me a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  1 0

अनेकमन्त्रनादमञ्जुनूपुरारवस्खलत्  समाजराजहंसवंशनिक्वणातिगौरवे  ।

विलोलहेमवल्लरीविडम्बिचारुचङ् क्रमे  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you whose sweet anklets chime like the sound of many mantras, surpassing in grace the calls of a flock of royal swans; O you

whose lovely gait mocks a swaying golden creeper: when will you make me a receiver of your merciful sidelong glance?
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V E R S E  1 1

अनन्तकोटिविष्णुलोकनम्रपद्मजार्चिते  हिमाद्रिजापुलोमजाविरिञ्चजावरप्रदे  ।

अपारसिद्धिऋद्धिदिग्धसत्पदाङ्गु लीनखे  कदा करिष्यसीह मां  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ॥

O you who are worshipped by Brahma and bowed to in countless millions of worlds of Vishnu, who grant boons to Parvati, to

Shachi the daughter of Puloma and to Saraswati; O you whose holy toenails are anointed with boundless powers and prosperity:
when will you make me a receiver of your merciful sidelong glance?

V E R S E  1 2

मखेश्वरि क्रियेश्वरि स्वधेश्वरि सुरेश्वरि त्रिवेदभारतीश्वरि प्रमाणशासनेश्वरि ।

रमेश्वरि क्षमेश्वरि प्रमोदकाननेश्वरि व्रजेश्वरि व्रजाधिपे  श्रीराधिके  नमोऽस्तु ते  ॥

O queen of sacrifice, queen of sacred rites, queen of offerings to the ancestors, queen of the gods, queen of the speech of the
three Vedas, queen of right knowledge and its rule; O queen of Lakshmi, queen of patience, queen of the forest of delight, queen

and ruler of Vraja, O Sri Radhika: salutations to you.

V E R S E  1 3

इतीममद्भुतं  स्तवं  निशम्य भानुनन्दिनी करोतु सन्ततं  जनं  कृ पाकटाक्षभाजनम्  ।

भवेत्तदैव सञ्चितत्रिरूपकर्मनाशनं  भवेत्तदा व्रजे न्द्रसूनुमण्डलप्रवेशनम्  ॥

On hearing this wondrous hymn, may the daughter of Vrishabhanu make that person for ever a receiver of her merciful sidelong
glance. The verse says that at once his stored karma of all three kinds is destroyed, and he enters the circle of the son of the lord
of Vraja.

P H A L A  S H R U T I  1

राकायां  च सिताष्टम्यां  दशम्यां  च विशुद्धधीः ।

एकादश्यां  त्रयोदश्यां  यः पठे त्साधकः सुधीः ॥

The wise seeker of pure mind who recites this on the full moon day, on the eighth day of the bright fortnight, and on the tenth,
eleventh and thirteenth lunar days -

P H A L A  S H R U T I  2

यं  यं  कामयते  कामं  तं  तमाप्नोति साधकः ।

राधाकृ पाकटाक्षेण भक्तिः स्यात्  प्रेमलक्षणा ॥

- that seeker, the verse says, obtains whatever he wishes for, and by the merciful glance of Radha gains devotion whose mark is

pure love.
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P H A L A  S H R U T I  3

ऊरुदघ्ने  नाभिदघ्ने  हृद्दघ्ने  कण्ठदघ्नके  ।

राधाकु ण्डजले  स्थिता यः पठे त्  साधकः शतम्  ॥

The seeker who stands in the water of Radha Kunda up to the thighs, the navel, the chest or the neck and recites this a hundred

times -

P H A L A  S H R U T I  4

तस्य सर्वार्थसिद्धिः स्याद् वाक्सामर्थ्यं  तथा लभेत्  ।

ऐश्वर्यं  च लभेत्  साक्षाद्दृ शा पश्यति राधिकाम्  ॥

- for him, the verse says, every aim is fulfilled; he gains power of speech and also lordly splendour, and sees Radhika directly
with his own eyes.

P H A L A  S H R U T I  5

तेन स तत्क्षणादेव तुष्टा दत्ते  महावरम्  ।

येन पश्यति नेत्राभ्यां  तत्प्रियं  श्यामसुन्दरम्  ॥

Pleased by this, she grants him at that very moment a great boon, by which he sees her beloved Shyamasundara (Krishna) with
his own eyes.

P H A L A  S H R U T I  6

नित्यलीलाप्रवेशं  च ददाति श्रीव्रजाधिपः ।

अतः परतरं  प्रार्थ्यं  वैष्णवस्य न विद्यते  ॥

And the lord of Vraja grants him entry into the eternal divine play. For a Vaishnava there is nothing higher than this to pray for.

C L O S I N G

इति श्रीमदूर्ध्वाम्नाये  श्रीराधिकायाः कृ पाकटाक्षस्तोत्रं  सम्पूर्णम्  ॥

Thus ends the hymn of the merciful glance of Sri Radhika, from the Urdhvamnaya.
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Read it on its page
The Radha Kripa Kataksh Stotra with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more

scripts: astrobhava.com/mantra/radha-kripa-kataksh-stotra/
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